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Kupní smlouva 
Číslo Kupujícího: JHR/S01/2016 

Číslo Prodávajícího: ME0300/SZ001 

 

 

 Centrum výzkumu Řež s.r.o. 

Sídlo:  Husinec-Řež čp. 130, 250 68 Řež 

IČ:   26722445 

DIČ: FR00524291010 

Zapsána: v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v 

 Praze, oddíl C, vložka 89598 

Jednající: Ing. Martinem Ruščákem, CSc., MBA, jednatelem 

 Ing. Jaroslavou Klimasovou, jednatelkou 

 Ing. Jiřím Richterem, jednatelem 

 

Osoba oprávněná jednat ve věcech obchodních: Ing. Dana Nedvídková, vedoucí oddělení 

 Nákup, email: dana.nedvidkova@cvrez.cz 

Bankovní spojení:  Komerční banka a.s., Praha 9 

Číslo účtu:  19-6073040297/0100 

 

na straně jedné, dále jen „Kupující“, a 

 

 NUVIA a.s. 

Sídlo:                                       Modřínová 1094, Nové Dvory, 674 01 Třebíč 

IČ:   255 06 331 

DIČ: CZ255 06 331 

Zapsaná: v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v 

Brně, v oddílu B, vložce 2461 

Zastoupena: Martinem Pazúrem, předsedou představenstva 

   

Osoba oprávněná jednat ve věcech obchodních: Ing. Michal Kazda, MSc.,  

 email: michal.kazda@nuvia.cz 

Bankovní spojení:  Komerční banka Třebíč 

Číslo účtu:  6618440267/0100 

 

na straně druhé, dále jen „Prodávající“ 

 

 

se níže uvedeného dne, měsíce a roku dohodly na uzavření této 

 

 

KUPNÍ SMLOUVY  

 

ve smyslu ustanovení § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník, v platném 

znění (dále jen „Občanský zákoník“) 

 

(dále jen „Smlouva“) 
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Definice pojmů: 

 

BOZP: Bezpečnost a ochrana zdraví při práci 

 

Část Dodávky: je část činností předmětu Dodávky dle odst. 2.3 této Smlouvy, jejichž 

splněním je podmíněno zaplacení příslušných dílčích plateb dle odst. 3.2 této 

Smlouvy 

 

Design: zpracování 3D modelu, výkresů sestav speciálních jeřábů v izometrickém pohledu 

a všech dokumentů dokládajících, že 3D model splňuje veškeré technické 

požadavky kladené na dodávku tj. výpočtové zprávy, ILS, doložení radiační 

odolnosti vybraných komponent atd. 

 

Dodavatel: je pojem používaný v Přílohách č. 1 a č. 2 Smlouvy na místo pojmu Prodávající 

 

FAT - Factory Acceptance Tests: soubor funkčních zkoušek, jejichž úspěšné provedení 

podmiňuje přejímku ve výrobě Kupujícím, stavebníkem a stavitelem horkých 

komor. FAT jsou prováděny dle programu zkoušek, který bude zpracován 

Prodávajícím pro prototypy dle § 4.2.1 a pro Zbývající část Dodávky dle § 4.2.1 

Technické specifikace v Příloze č. 1 Smlouvy, a který podléhá schválení 

Kupujícího, stavebníka a stavitele horkých komor. Přejímku ve výrobě 

podmiňuje také předání souvisejících dokumentů dle Směrnice pro zajišťování 

kvality v Příloze č. 2 Smlouvy 

 

Finální protokol o předání a převzetí: oboustranně podepsaný protokol vystavený po 

úspěšně provedeném komplexním vyzkoušení speciálních jeřábů na staveništi a 

dodání veškeré schválené dokumentace požadované Smlouvou. Takto označený 

a podepsaný protokol je podkladem pro vystavení poslední faktury, k níž bude 

přiložen 

 

Horké komory: horké komory projektu JHR – Vývoj a prototypová dodávka horkých 

komor pro Jules Horowitz Reaktor, Francie (Cadarache) 

 

JHR: Jules Horowitz Reactor 

 

MŠMT ČR: Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy České republiky 

 

Odst.: odstavec  

 

Plán jakosti Prodávajícího: dokument předložený Prodávajícím při podpisu Smlouvy na 

základě požadavků Kupujícího obsažených zejména v Přílohách č.1 a 2 a jejích 

přílohách. Dokument bude popisovat požadavky na jakost Dodávky a pokyny k 

řízení jakosti Dodávky. 

 

PQR: plán kvality realizace blíže popsaný v Příloze č. 2 této Smlouvy 

 

Produkt: jeden ukončený výrobek ze speciálních jeřábů tj. 1 jeřáb, 1 průchodka atd. 

 

Protokol o předání a převzetí: oboustranně podepsaný protokol o dílčím předání a převzetí 

příslušné Části Dodávky. Takto označený a podepsaný protokol je podkladem 

pro vystavení dílčí faktury, k níž bude přiložen 
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Prototypy: část ze speciálních jeřábů obsahující - 1 jeřáb ECR, 1 jeřáb ECM, 1 jeřáb do 

SAS ECM, Lifting Cart, manipulační tyč, 1ks mechanické průchodky a 1 ks 

elektroprůchodky, podpůrná a údržbová zařízení; vysvětlení pojmu Lifting Cart 

a zkratek ECR, ECM atd. je v Příloze č. 1 Smlouvy 

 

Průvodní dokumentace: veškeré ostatní (kromě designu a výrobní výkresové 

dokumentace) dokumenty požadované Smlouvou a jejími přílohami 

 

SAS: přestupní prostory u horkých komor 

 

SAT - Site Acceptance Tests:  soubor funkčních zkoušek celé Dodávky, jejichž úspěšné 

provedení podmiňuje přejímku na staveništi Kupujícím, stavebníkem a 

stavitelem horkých komor. SAT jsou  prováděny dle programu zkoušek, který 

bude zpracován Prodávajícím pro celou Dodávku dle § 4.2.5. Technické 

specifikace v Příloze č. 1 Smlouvy, a který podléhá schválení Kupujícího, 

stavebníka a stavitele horkých komor. Přejímku na staveništi podmiňuje také 

předání souvisejících dokumentů dle Směrnice pro zajišťování kvality v Příloze 

č. 2 Smlouvy 

 

Schválení: znamená vystavení protokolu o schválení dokumentu tzv. FAD anebo jiného 

písemného záznamu, v němž bude uvedeno, buď že dokument byl akceptován 

bez výhrad anebo že byl akceptován s výhradami a tyto výhrady budou v daném 

protokolu/záznamu vyjmenovány 

 

SKŘ: systém kontroly a řízení  

 

Speciální jeřáby: celá dodávka v  rozsahu definovaném v Příloze č. 1 této Smlouvy, která 

je rozdělena na prototypy a Zbývající část Dodávky viz níže 

 

STAND: zkušební maketa horkých komor v měřítku 1:1, kterou disponuje Kupující za 

účelem provádění zkoušek. STAND je umístěn v areálu Centrum výzkumu Řež 

s.r.o., Husinec-Řež čp. 130, 250 68 Řež, Česká republika (dále také „areál 

Kupujícího“) Umožnění přístupu a použití STANDu ke zkouškám, které je 

povinen vykonat Prodávající, je v rámci této Smlouvy označováno jako plnění 

Kupujícího. 

 

Stavebník: společnost CEA 

 

Staveniště: staveniště JHR, Cadarache, Saint Paul lez Durance, Francie 

 

Stavitel: společnost AREVA 

 

Strojní část: veškeré mechanizmy a akční prvky, neobsahující kabely a SKŘ 

 

Výrobní výkresová dokumentace: zpracování veškeré 2D dokumentace tj. sestavové, 

podsestavové výkresy a výrobní výkresy včetně kusovníků a tabulek svarů, 

kontrolní výkresy 

 

Zaškolením obsluhy: se rozumí poskytnutí výkladu o konstrukci a funkci zařízení, 

předvedení obsluhy zařízení včetně postupů všech rutinních měření a údržby 
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zařízení vykonávané obsluhou zařízení, metodické vedení a kontrola školených 

pracovníků (min. 2) při praktickém nácviku obsluhy a údržby vykonávané 

obsluhou zařízení, přezkoušení školených pracovníků a vystavení potvrzení 

opravňujícího vyškolené pracovníky k obsluze a údržbě zařízení 

 

Zákazník: je pojem používaný v Přílohách č. 1 a č. 2 Smlouvy na místo pojmu Kupující 

 

Zbývající část Dodávky: část dodávky speciálních jeřábů, v níž nejsou zahrnuty prototypy, 

tato část dodávky obsahuje 3 jeřáby do velkých komor, 2 jeřáby malých komor 

a 1 jeřáb SAS ECE, 3 ks mechanických průchodek a 3 ks elektroprůchodek, 

montážní / demontážní přípravky a údržbová zařízení, a kompletní SKŘ. 

Zbývající část dodávky je pro přehlednost termínů v Příloze č. 4 Smlouvy 

rozdělena na sérii 1 a 2. Série 1 obsahuje jeřáby a vybavení pro komory ECE – 

ECD - ECC a série 2 obsahuje jeřáby a vybavení pro komory Sas_ECE - ECA – 

ECS 

 

Zkoušky na STANDu Kupujícího: soubor funkčních zkoušek prototypů, jejichž úspěšné 

provedení podmiňuje schválení designu Kupujícím, stavebníkem a stavitelem 

horkých komor. Zkoušky na STANDu jsou prováděny dle programu zkoušek, 

který bude zpracován Prodávajícím pro prototypy dle § 4.2.2. Technické 

specifikace v Příloze č. 1 Smlouvy, a který podléhá schválení Kupujícího, 

stavebníka a stavitele horkých komor. Schválení zkoušek na STANDu 

podmiňuje také předání souvisejících dokumentů dle Směrnice pro zajišťování 

kvality v Příloze č. 2 Smlouvy 

 

 

1 Předmět plnění 

1.1 Kupující je řešitelem projektu velké infrastruktury s názvem „Jules Horowitz Reactor 

(JHR) – Vývoj a prototypová dodávka horkých komor“, identifikační kód 

LM2010002.  

1.2 Prodávající se zavazuje na základě této Smlouvy dodat Kupujícímu předmět koupě (dále 

jen „Dodávka“) specifikovaný v článku 2 této Smlouvy, Dodávku mu smluveným 

způsobem předat a převést na Kupujícího vlastnické právo předmětu koupě. 

1.3 Kupující se zavazuje Dodávku od Prodávajícího převzít a zaplatit mu za ni sjednanou 

cenu. 

 

 

2 Specifikace předmětu Dodávky 

2.1 Předmětem Dodávky podle této Smlouvy je:  

Dokončení designu, zpracování výrobní výkresové dokumentace, výroba včetně 

provedení funkčních zkoušek ve výrobě, na STANDu Kupujícího, transport na staveniště, 

montáž a komplexní vyzkoušení speciálních jeřábů horkých komor na staveništi, pro 

realizaci projektu JHR – „Vývoj a prototypová dodávka horkých komor pro Jules 

Horowitz Reaktor, Francie (Cadarache)“. Předmět Dodávky vč. požadované technické 

dokumentace je blíže specifikován v Příloze č. 1 Smlouvy. Kvalitativní požadavky na 



                                                
 

5 

 

Dodávku včetně související dokumentace jsou specifikovány v Příloze č. 2 Smlouvy. 

2.2 Prodávající a Kupující dále ujednávají, že součástí plnění Prodávajícího je dále mimo 

jiné: 

a) Transport prototypů do sídla Kupujícího pro provedení zkoušek na STANDu (dodací 

podmínka DAP dle INCOTERMS 2010), vč. vybalení, montáže a demontáže a 

provedení zkoušek v souladu s požadavky v Příloze č. 1 Smlouvy;  

b) Transport Dodávky na staveniště v termínech stanovených Kupujícím a v souladu 

s postupem v Příloze č. 7 Smlouvy (dodací podmínka DAP dle INCOTERMS 2010), 

vč. vybalení a přípravy na montáž;  

c) uvedení Dodávky do plně funkčního stavu dle § 3.1 Přílohy č. 1 Smlouvy; 

d) zpracování a předání dokladů, jež jsou nutné k převzetí a k užívání Dodávky, 

zejména: 

 související dokumentace Dodávky, vč. instrukcí a návodů k obsluze a údržbě částí 

Dodávky (manuálů) v českém a francouzském jazyce; 

 prohlášení o shodě dodaného zboží se směrnicí 2006/42/ES, 2006/95/ES a 

2004/108/ES navazující francouzskou legislativou; 

 veškerá další dokumentace požadovaná ve Směrnici pro zajišťování kvality 

v Příloze č. 2 Smlouvy; 

e) zaškolení obsluhy; 

f) likvidace odpadů dle pravidel platných na staveništi viz Příloha č. 1 Smlouvy;  

g) úklid pracoviště a užívaných prostor dle pokynů Kupujícího;  

h) bezodkladné a bezplatné odstranění závad reklamovaných v záruční lhůtě; 

i) bezplatný záruční servis tj. provádění běžné údržby a výměna provozních hmot po 

dobu trvání záruční doby v souladu manuálem provádění údržby vydaným 

Prodávajícím; 

j) provedení potřebných opatření zajišťujících ochranu před poškozením již 

namontovaného vybavení komor a opláštění stěn v době provádění montáže jeřábů; 

k) dodání veškerých přípravků potřebných pro montáž, demontáž a provoz Dodávky v 

rozsahu dle Přílohy č. 1 Smlouvy; 

l) veškeré nezbytné kvalifikace pro svařování, veškeré nezbytné pracovní zkoušky a 

veškeré zkoušky základního materiálu; 

2.3 Dodávka speciálních jeřábů bude zahrnovat následující činnosti rozdělené na Části 

Dodávky ve vazbě na dílčí platby definované v odst. 3.2 Smlouvy: 

 1. Část Dodávky - Dílčí platba 1. vázaná na splnění následujících činností: 

o Schválení Designu speciálních jeřábů a související Průvodní dokumentace 

 

 2. Část Dodávky - Dílčí platba 2. vázaná na splnění následujících činností: 

o Schválení výrobní výkresové dokumentace a související Průvodní dokumentace 

 

 3. Část Dodávky - Dílčí platba 3. vázaná na splnění následujících činností: 

o Ukončení výroby strojní části prototypů a 

o Schválení související Průvodní dokumentace 
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 4. Část Dodávky - Dílčí platba 4. vázaná na splnění následujících činností: 

o Ukončení montáže prototypů na zkušebním zařízení u Prodávajícího 

o Schválení programů zkoušek u Prodávajícího a na STANDu Kupujícího 

 

 5. Část Dodávky - Dílčí platba 5. vázaná na splnění následujících činností: 

o Ukončení zkoušek (FAT) prototypů na zkušebním zařízení u Prodávajícího a 

zkoušek na STANDu u Kupujícího 

 

 6. Část Dodávky - Dílčí platba 6. vázaná na splnění následujících činností: 

o Ukončení výroby strojní části Zbývající části Dodávky  

o Schválení úprav Designu vyplývajících ze zkoušek prototypů u Prodávajícího a 

na STANDu u Kupujícího 

o Schválení související Průvodní dokumentace 

 

 7. Část Dodávky - Dílčí platba 7. vázaná na splnění následujících činností: 

o Ukončení montáže Zbývající části Dodávky na zkušebním zařízení u 

Prodávajícího  

o Schválení související Průvodní dokumentace 

 

 8. Část Dodávky - Dílčí platba 8. vázaná na splnění následujících činností: 

o Ukončení všech zkoušek u Prodávajícího (FAT)  

o Ukončení montáže prototypů na staveništi  

o Schválení související Průvodní dokumentace 

 

 9. Část Dodávky - Dílčí platba 9. vázaná na splnění následujících činností: 

o Ukončení montáže Zbývající části Dodávky na staveništi a související 

dokumentace 

o SAT prototypů 

o Schválení související Průvodní dokumentace 

 

 10. Část Dodávky - Dílčí platba 10. vázaná na splnění následujících činností: 

o SAT speciálních jeřábů (finální přejímka) 

o Veškerá Průvodní dokumentace k Dodávce 

2.4 Dokumenty, jejichž dodání a schválení podmiňuje podpis Protokolů o předání a převzetí, 

jsou vyspecifikovány v Příloze č. 2 této Smlouvy. Lhůty plnění ostatních dokumentů 

uvedených ve Smlouvě či Příloze č. 1 Smlouvy budou dohodnuty v průběhu prací. 

Nejzazším termínem pro dodání Průvodní dokumentace je podpis Finálního protokolu o 

předání a převzetí.  

2.5 Prodávající je povinen se seznámit se všemi informacemi, údaji a jinými dokumenty, 

které jsou součástí Smlouvy nebo byly v souvislosti s ní poskytnuty Kupujícím 

Prodávajícímu. Pokud by některé informace, údaje nebo hodnoty dodané Kupujícím byly 

nedostatečné, nekompletní nebo nepřesné do té míry, že by to mohlo ovlivnit řádné 

dodání předmětu koupě, je v takovém případě povinností Prodávajícího upřesnit si a/nebo 

si zajistit chybějící informace a údaje s Kupujícím. Kupující poskytne Prodávajícímu 

nezbytnou součinnost na vyžádání. Prodávající nemá nárok na žádné dodatečné platby a 

prodloužení termínu dodání z důvodu chybné interpretace jakýchkoliv podkladů nebo 

informací vztahujících se k předmětu koupě získaných od Kupujícího. 

2.6 Prodávající se zavazuje, že provede Dodávku na svůj náklad a na své nebezpečí. 
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3 Cena a místo plnění 

3.1 Cena za Dodávku dle čl. 2 této Smlouvy je stanovena dohodou smluvních stran jako cena 

pevná a činí: 

 cena (bez DPH):  8.796.874,- EUR  

(slovy:  osmmilionůsedmsetdevadesátšesttisícosmsetsedmdesátčtyři EUR). 

 

Detailní cenová struktura je v Příloze č. 6 této Smlouvy.  

3.2 Platební kalendář: 

 Dílčí platba 1………..10 % z ceny v odst. 3.1 

Dílčí platba 2………..10 % z ceny v odst. 3.1 

Dílčí platba 3………..12 % z ceny v odst. 3.1 

Dílčí platba 4………..12 % z ceny v odst. 3.1 

Dílčí platba 5………..10 % z ceny v odst. 3.1 

Dílčí platba 6 ……….10 % z ceny v odst. 3.1 

Dílčí platba 7 ……….  8 % z ceny v odst. 3.1 

Dílčí platba 8 ……….  8 % z ceny v odst. 3.1 

Dílčí platba 9 ……….10 % z ceny v odst. 3.1 

Dílčí platba 10 ……...10 % z ceny v odst. 3.1  

 

Věcné podmínky dílčích plateb jsou definovány v odst. 2.3 Smlouvy. 

3.3 Místem plnění je Saint Paul Lez Durance, 130108, Staveniště JHR Cadarache, Francie a 

areál Centrum výzkumu Řež s.r.o., Husinec-Řež čp. 130, 250 68 Řež, Česká republika a 

sídlo Prodávajícího. 

3.4 Ve smluvních cenách jsou zahrnuty veškeré náklady Prodávajícího pro řádné dokončení 

Dodávky, uvedené ceny jsou ceny nejvýše přípustné, se započtením veškerých nákladů, 

rizik a zisku Prodávajícího, a pokrývají veškerá plnění Prodávajícího v rozsahu této kupní 

smlouvy, která jsou nezbytná pro řádné uskutečnění Dodávky. Sjednaná cena je nezávislá 

na vývoji cen a kursových změnách. 

 

 

4 Platební podmínky 

4.1 Kupující uhradí Prodávajícímu dílčí platby (viz odst. 3.2 této Smlouvy) na základě dílčích 

faktur, vystavovaných vždy po potvrzení Protokolů o předání a převzetí jednotlivých 

Částí Dodávky, jejichž podpis je podmínkou pro uplatnění příslušných dílčích plateb. 

Každý daňový doklad bude doplněn soupisem položek předávané Části Dodávky (vč. 

související dokumentace).  

4.2 Dílčí fakturace bude probíhat dle platebního kalendáře v odst. 3.2 Smlouvy. 

4.3 Faktura musí splňovat náležitosti daňového a účetního dokladu dle příslušných právních 

předpisů a náležitosti uvedené v této Smlouvě. Prodávající uvede na každé faktuře: 

"Fakturujeme Vám za ........ pro projekt JHR - Vývoj a prototypová dodávka horkých 
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komor“, Faktura bude dále obsahovat zejména: 

a) obchodní firmu, sídlo nebo místo podnikání osoby, která uskutečňuje zdanitelné 

plnění, 

b) daňové identifikační číslo plátce, který uskutečňuje zdanitelné plnění, 

c) obchodní firmu, sídlo nebo místo podnikání, popř. bydliště nebo místo podnikání 

plátce, pro něhož se uskutečňuje zdanitelné plnění, 

d) daňové identifikační číslo plátce, pro něhož se uskutečňuje zdanitelné plnění, 

e) jméno a kód peněžního ústavu a číslo účtu Prodávajícího v souladu s touto Smlouvou, 

f) pořadové číslo dokladu, číslo této Smlouvy a název, 

g) rozsah a předmět zdanitelného plnění v příloze faktury doložený potvrzeným 

Finálním protokolem o předání a převzetí Dodávky, resp. Protokolem o předání a 

převzetí Části Dodávky pro uplatnění příslušné dílčí platby, osobou Kupujícího 

oprávněnou jednat ve věcech technických, 

h) datum vystavení dokladu, 

i) datum uskutečnění zdanitelného plnění, 

j) výši ceny bez daně celkem, 

k) sazbu daně, 

l) výši daně celkem zaokrouhlenou dle příslušných předpisů, 

m) součet ceny a daně z přidané hodnoty. 

 

4.4 Není-li výslovně uvedeno jinak, veškeré ceny v této Smlouvě uvedené se rozumí bez daně 

z přidané hodnoty (dále také „DPH“), která bude Prodávajícím účtována dle předpisů 

platných ke dni uskutečnění zdanitelného plnění. 

4.5 Ke každé dílčí platbě uvedené v ustanovení 3.2 Smlouvy je sjednáno zádržné ve výši 10 

% její výše (bez DPH). Pokud bude Dodávka, resp. Část Dodávky pro uplatnění příslušné 

dílčí platby, Prodávajícím předána a Kupujícím převzata podpisem Finálního protokolu 

o předání a převzetí nebo Protokolu o předání a převzetí, uhradí Kupující ve lhůtě 

splatnosti dle odst. 4.7 Smlouvy pouze 90 % sjednané ceny, resp. příslušné části ceny. 

Zádržné ve výši 10 % sjednané ceny, resp. příslušné části ceny uhradí Kupující do 12 

měsíců po předání a převzetí Dodávky podpisem Finálního protokolu o předání a převzetí 

nebo až po odstranění poslední vady a posledního nedodělku uvedeného v Protokolu o 

předání a převzetí, a to ve lhůtě splatnosti dle odst. 4.7 Smlouvy počítané ode dne 

odstranění poslední vady či nedodělku, pokud by tato skutečnost nastala později. 

Ujednání obsažená v tomto ustanovení se týkají výhradně kupní ceny, resp. částí ceny, 

bez DPH. Zákonná daň z každé dílčí platby bude zaplacena Kupujícím v plné výši ve 

lhůtě splatnosti. 

4.6 Zádržné může být nahrazeno bankovní zárukou, sjedná-li ji Prodávající ve prospěch 

Kupujícího po podpisu této Smlouvy před schvalováním 1. (první) Části Dodávky pro 

uplatnění Dílčí platby 1 s bankou předem písemně odsouhlasenou Kupujícím, a to na dobu 

plánované Dodávky s připočtením 12 měsíců od předání a převzetí Dodávky podpisem 

Finálního protokolu o předání a převzetí. Bankovní záruka bude vystavena ve výši 10 % 

smluvní ceny celé Dodávky bez DPH podle článku 3 odst. 3.1 této Smlouvy. Bankovní 

záruka bude sjednána na první výzvu. Kupující bude oprávněn čerpat bankovní záruku 
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bez jakékoliv součinnosti Prodávajícího a bez jakýkoliv dalších podmínek v případě: 

 neplnění povinností Prodávajícího odstranit vady a nedodělky podle článku 8.5 této 

Smlouvy, jakož i případné v záruční lhůtě reklamované vady Dodávky;  

 nesplnění povinnosti Prodávajícího k úhradě nákladů vynaložených Kupujícím na 

odstranění reklamovaných vad Dodávky podle odstavce 10.5 písm. d) této Smlouvy; 

 neplnění povinností Prodávajícího se zaplacením smluvních pokut podle čl. 12 této 

Smlouvy, příp. náhrada škody či újmy, pokud Kupujícímu porušením smlouvy 

vznikne. 

4.7 Splatnost faktur je 30 kalendářních dnů od okamžiku jejich doručení Kupujícímu. Lhůta 

splatnosti zádržného, bude-li Kupujícím v souladu se Smlouvou uplatněno, je do 12 

měsíců od podpisu Finálního protokolu o předání a převzetí nebo 30 dnů ode dne podpisu 

protokolu o odstranění poslední vady či posledního nedodělku uvedeného ve Finálním 

protokolu o předání a převzetí Dodávky, pokud by tato skutečnost nastala později. 

4.8 Kupující je oprávněn vrátit bez zaplacení fakturu v případě, že je v rozporu se Smlouvou. 

Při vrácení musí uvést písemně důvod vrácení.  Prodávající provede opravu vystavením 

nové faktury. Vrátí-li Kupující vadnou fakturu Prodávajícímu, přestává běžet původní 

lhůta splatnosti. Celá lhůta začíná běžet opět ode dne doručení nově vyhotovené faktury 

Kupujícímu.  

4.9 Smluvní strany se dohodly, že platba bude provedena na číslo účtu uvedené v této 

Smlouvě. 

4.10 Povinnost zaplatit je Kupujícím splněna dnem připsání příslušné částky ve prospěch účtu 

Prodávajícího. 

 

 

5 Termíny plnění 

5.1 Termíny pro splnění jednotlivých Částí Dodávky průběžného plnění, jakož i termín 

finálního předání a převzetí Dodávky, jsou stanoveny dle Přílohy č. 4 Smlouvy. Termíny 

červeně označené v Příloze č. 4 Smlouvy podléhají smluvním sankcím podle článku 12 

Smlouvy.  

5.2 Termíny předání a převzetí Dodávky nebo Částí Dodávky mohou být také přiměřeně 

prodlouženy a posunuty, jestliže: 

a) dojde k přerušení prací Prodávajícího na základě písemného pokynu Kupujícího, 

b) dojde k přerušení prací Prodávajícího způsobeného okolnostmi vylučujícími 

odpovědnost (tzv. vyšší moc) ve smyslu § 2913 odst. 2 Občanského zákoníku a 

článku 15 této Smlouvy. Smluvní strany jsou povinny se bezprostředně vzájemně 

informovat o vzniku takové okolnosti a dohodnout způsob jejího řešení, jinak se vyšší 

moci nemohou dovolávat. 

5.3 Prodloužení doby provádění Dodávky se určí podle doby trvání překážky nebo neplnění 

závazků Kupujícího sjednaných touto Smlouvou, s přihlédnutím k době nezbytné pro 

obnovení prací, za podmínky, že Prodávající učinil veškerá opatření ke zkrácení nebo 

předejití zpoždění a po písemné dohodě smluvních stran.  
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5.4 Prodávající není v prodlení po takovou dobu, o kterou byl Kupující v prodlení s plněním 

podle této Smlouvy a o kterou byly Kupujícím posunuty nebo prodlouženy termíny plnění 

Dodávky podle tohoto článku 5. Smlouvy.   

5.5 V případě, že Kupující bude v prodlení s poskytnutím plnění a tuto skutečnost oznámí 

Prodávajícímu písemně minimálně 10 pracovních dní předem, Prodávající zachová 

průběžné lhůty navazujících činností.  

5.6 V případě, že Kupující toto prodlení předem ve stanovené lhůtě neoznámí, není 

Prodávající povinen zachovat průběžné lhůty navazujících činností a nové termíny plnění 

oznámí do 5 pracovních dnů od obdržení plnění. 

5.7 Prodávající není v prodlení po dobu, o kterou byl Kupující v prodlení se schvalováním 

dokumentů, u nichž je podle této Smlouvy a jejích příloh schválení Kupujícím podmínkou 

řádného převzetí plnění podle této Smlouvy. 

5.8 Na nedodržení nových termínů plnění stanovených posunutím nebo prodloužením doby 

plnění podle tohoto článku 5. Smlouvy se vztahují všechny smluvní pokuty uvedené ve 

článku 12. této Smlouvy. 

5.9 Kupující se zavazuje informovat Prodávajícího neprodleně o všech změnách termínů 

stavby projektu „Jules Horowitz Reactor (JHR) – Vývoj a prototypová dodávka horkých 

komor“, které mohou ovlivnit termíny předmětu plnění Dodávky podle této Smlouvy.  

5.10 Pokud Kupující předá Prodávajícímu informaci o změně termínů a postupu montážních 

prací na staveništi nejpozději 45 kalendářních dnů před termínem plánovaného zahájení 

prací, Prodávající provede taková opatření, aby uvedená změna neměla dopad do nákladů 

na provádění těchto prací, a smluvní strany uzavřou dodatek Smlouvy na nový 

harmonogram provádění montážních prací postupem dle článku 18. této Smlouvy. Pokud 

ze strany Kupujícího dojde k posunu jakéhokoliv termínu, Prodávající zachová průběžné 

lhůty navazujících činností, pokud nebude v dodatku ke Smlouvě dohodnuto jinak.  

5.11 Prodávající poskytne Kupujícímu požadavky na zdroje médií (příkony elektro, výměna 

vzduchu, osvětlení, atd. …) na STANDu Kupujícího v areálu Kupujícího a na staveništi 

do 90 pracovních dnů od data podpisu této Smlouvy.  

 

 

6 Povinnosti Prodávajícího 

6.1 Prodávající prohlašuje, že má uzavřenu pojistnou smlouvou na pojištění obecné 

odpovědnosti za škodu způsobenou v rámci výkonu jeho činnosti dle této Smlouvy, a to 

s limitem plnění minimálně ve výši ceny Dodávky dle odst. 3.1 této Smlouvy. Prodávající 

se zavazuje, že pojistnou smlouvu bude udržovat v platnosti po celou dobu plnění této 

Smlouvy, resp. do okamžiku skončení záruční lhůty.  

6.2  Prodávající je povinen kdykoliv na vyžádání Kupujícího prokázat splnění závazku podle 

odstavce 6.1 Smlouvy. 

6.3 Prodávající bude s veškerými informacemi, které od Kupujícího získá, zacházet 

v souladu s Dohodou o mlčenlivosti podepsanou mezi Kupujícím a Prodávajícím (viz 

Příloha č. 3 této Smlouvy). 
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6.4 Podmínky pro provádění Dodávky jsou zajišťovány systémem managementu jakosti dle 

ČSN EN ISO 9001. Specifické požadavky na Dodávku a způsob jejich ověřovaní 

Kupující přenáší na Prodávajícího prostřednictvím Přílohy č. 2 „Směrnice pro zajišťování 

kvality“, které Prodávající před podpisem této Smlouvy zapracoval do návrhu „Plánu 

jakosti Prodávajícího“ a tento plán předložil ke dni podpisu této Smlouvy Kupujícímu ke 

schválení. Kupující návrh Plánu jakosti Prodávajícího schválí nebo jej Prodávajícímu 

vrátí k zapracování připomínek a změn. Připomínky a změny Kupujícího je Prodávající 

povinen do Plánu jakosti Prodávajícího zapracovat do pěti (5) pracovních dnů od jejich 

doručení Prodávajícímu a následně jej znovu předložit Kupujícímu ke schválení; porušení 

této povinnosti bude považováno za podstatné porušení povinností Prodávajícího podle 

této Smlouvy. Plán jakosti Prodávajícího se okamžikem schválení Kupujícím stává 

Přílohou č. 8 Smlouvy. 

6.5 Prodávající je povinen v průběhu provádění Dodávky poskytovat Kupujícímu informace 

o plnění povinností dle této Smlouvy při zhotovování Dodávky a jejích částí dle Směrnice 

pro zajišťování kvality v Příloze č. 2 Smlouvy, při jejich plnění dodržovat obecně závazné 

předpisy a technické normy, pokyny Kupujícího a postupovat s náležitou odbornou péčí 

a chránit zájmy Kupujícího. 

6.6 Prodávající je povinen v průběhu provádění Dodávky informovat Kupujícího  

o skutečnostech, které mohou mít vliv na provádění Dodávky. 

6.7 Prodávající je povinen v průběhu provádění Dodávky počínat si tak, aby v rámci své 

podnikatelské činnosti nezpůsobil Kupujícímu škodu nebo nepoškodil dobrou pověst 

Kupujícího. 

6.8 Prodávající je povinen pro plnění této Smlouvy využít v plném rozsahu osob, jejichž 

prostřednictvím prokázal odbornou způsobilost pro plnění zakázky, jakož i osob, které 

uvedl v seznamu (v rámci nabídky) jako vedoucí či členy týmu. Obměna takové osoby 

Prodávajícím je možná pouze na základě předchozího souhlasu Kupujícího, který jej bez 

vážného důvodu neodmítne. Kupující má však vždy právo vyžádat si potřebné podklady 

o kvalifikaci osoby, která se má nově na plnění Smlouvy podílet. Ustanovení druhé věty 

tohoto odstavce může založit prodlení Prodávajícího s plněním povinností  

z této Smlouvy.  

6.9 Prodávající se zavazuje, že veškeré odborné práce budou vykonávat jeho zaměstnanci 

nebo subdodavatelé mající příslušnou kvalifikaci. Kupující je oprávněn kdykoli 

požadovat doložení dokladů o kvalifikaci. 

6.10 Prodávající nesmí bez výslovného písemného souhlasu Kupujícího postoupit třetí straně 

tuto Smlouvu, jakékoliv právo nebo závazek z této Smlouvy vyplývající. Toto ustanovení 

se nevztahuje na případné právní nástupce Prodávajícího. 

6.11 Prodávající se zavazuje, že k realizaci Dodávky použije výhradně nové (nikoli již dříve 

použité, byť i repasované) součásti a materiály. Prodávající se zavazuje a odpovídá za to, 

že při realizaci Dodávky nepoužije žádný materiál, o kterém je v době jeho užití známo, 

že je škodlivý nebo nesplňuje hygienické či ekologické předpisy. Stejně tak se Prodávající 

zavazuje, že k realizaci Dodávky nepoužije materiály a díly, které nemají požadovanou 

certifikaci, je-li pro jejich použití certifikace nezbytná podle příslušných předpisů anebo 

zadání od Kupujícího. Pokud Prodávající uvedené závazky nedodrží, je povinen 

na písemné vyzvání Kupujícího provést okamžitě nápravu a veškeré náklady s tím 

spojené nese Prodávající a to i v případě, že použití dříve použitých či repasovaných 
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součástí a materiálů, o kterých bylo v den předání a převzetí známo, že jsou škodlivé nebo 

nesplňují hygienické či ekologické předpisy, bude Kupujícím zjištěno až po uplynutí 

záruční doby. 

6.12 Prodávající bude využívat prostory Kupujícího na staveništi dle § 4.3.3 Přílohy č. 1 

Smlouvy a také prostory STANDu v areálu Kupujícího, nejdříve 2 dny před zahájením 

vlastních prací a nejdéle 2 dny po ukončení prací, pokud pro konkrétní případ nebude 

dohodnuto jinak. Tyto prostory předá ve stavu, v jakém je převzal. 

6.13 Vzájemné předávání namontovaných částí mezi Prodávajícím a Kupujícím bude vždy 

dokladováno předávacím protokolem, který zpracovává Prodávající; v protokolu a 

současně i v montážním deníku budou uvedeny všechny při přejímce zjištěné nedostatky. 

Veškeré výhrady a doplnění vepsané Kupujícím do textů předávacích protokolů při jejich 

podpisu se stávají součástí obsahu těchto protokolů. 

6.14  Kupující vede o průběhu montážních prací na staveništi montážní deník. Prodávající je 

povinen formou zápisů do tohoto deníku vést pravidelné, pravdivé a úplné záznamy o 

postupu svých prací a dalších činností při realizaci Dodávky. Kupující je povinen zápisy 

provedené v montážním deníku v případě jejich správnosti potvrdit nejpozději do tří (3) 

pracovních dnů svým podpisem a je oprávněn připojovat k nim svá stanoviska a činit 

další zápisy.  

6.15 Montážní deník je uložen v zabezpečeném prostoru na staveništi u dozoru Kupujícího. 

6.16 V montážním deníku se nesmí přepisovat, škrtat a vytrhávat jednotlivé stránky. Záznamy 

o realizaci Dodávky smí za Prodávajícího provádět pouze touto Smlouvou určený 

zástupce Prodávajícího ve věcech technických podle odst. 17.2 této Smlouvy. Porušení 

povinnosti podle tohoto odstavce bude považováno za podstatné porušení povinností 

Prodávajícího podle této Smlouvy. 

6.17 Prodávající se zavazuje, že v případě požadavku Kupujícího na realizaci dodatečných 

prací zašle Prodávající ocenění (časové a finanční) na provedení těchto prací do 10 

pracovních dní, pokud v konkrétním případě nebude dohodnuto jinak. 

6.18 Prodávající je povinen si zajistit zpravodajství o počasí, a tomu přizpůsobit práce 

prováděné ve volném prostoru.  

6.19  Prodávající je povinen poskytnout Kupujícímu veškeré údaje o svých zaměstnancích a 

subdodavatelích pracujících na staveništi a v areálu Kupujícího vyžádané Kupujícím pro 

zajištění vstupu na staveniště a do areálu Kupujícího, a to minimálně v týdenním 

předstihu před nástupem konkrétního pracovníka na práce. 

6.20  Prodávající je povinen po dobu provádění montážních prací na staveništi vyhotovovat 

detailní harmonogram, a tento harmonogram v týdenních intervalech aktualizovat a 

zasílat Kupujícímu. Aktualizace harmonogramu nesmí být v rozporu s termíny 

stanovenými touto Smlouvou, resp., termíny stanovenými Kupujícím na základě této 

Smlouvy. 

6.21  Prodávající je povinen řídit se na STANDu v areálu Kupujícího a na staveništi pokyny 

Kupujícího a poskytnout na staveništi příslušnou součinnost v období provádění 

montážních prací na pracovišti sdíleném i dalšími dodavateli (sdružená montáž).  
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6.22  Prodávající je povinen zajistit provádění kontrol v souladu s PQR a Přílohou č. 2 

Smlouvy.  

6.23  Prodávající je povinen před podpisem Finálního protokolu o předání a převzetí Dodávky 

dodat Kupujícímu seznam náhradních dílů pro první 3 roky provozu předmětu Dodávky 

v rozsahu, který vyplyne při zpracování dokumentace ILS (Integrovaná Logistická 

Podpora blíže popsána v § 4.1.2.6.4. Přílohy č. 1 Smlouvy). 

6.24 Prodávající je povinen minimálně po dobu 8 (slovy: osmi) let ode dne uplynutí posledního 

dne záruční lhůty zabezpečit na výzvu Kupujícího za úplatu pozáruční servis. Ustanovení 

článku 10 této Smlouvy o odstraňování vad a odpovědnosti za jejich neodstranění se pro 

účely pozáručního servisu použijí obdobně. 

 

 

7 Vlastnické právo k předmětu Dodávky, přechod nebezpečí škody na předmětu 

Dodávky 

7.1 Vlastnické právo k předmětu Dodávky, či jeho části, přechází z Prodávajícího na 

Kupujícího jeho protokolárním předáním a převzetím u Prodávajícího, resp. podepsáním 

každého Protokolu o předání a převzetí Části Dodávky.  

7.2 Nebezpečí škody na Dodávce přechází na Kupujícího podpisem Finálního protokolu o 

předání a převzetí Dodávky na staveništi. 

7.3 Prodávající má povinnost nahradit škodu na Dodávce nebo na jakékoli její části, která 

vznikla do okamžiku předání a převzetí, a napraví na své vlastní náklady jakoukoli škodu, 

vzniklou z jakéhokoliv důvodu na Dodávce nebo její části. 

7.4 Během dopravy prototypů za účelem provádění zkoušek na STANDu Kupujícího v areálu 

Kupujícího, jejich montáži na STANDu, provádění zkoušek na STANDu, demontáži a 

dopravy zpět k Prodávajícímu nepřechází na Kupujícího nebezpečí škody na Dodávce. 

7.5 Prodávající má povinnost nahradit Kupujícímu škodu na STANDu Kupujícího nebo na 

jakékoli jeho části, která vznikla na STANDu Kupujícího během provádění zkoušek 

prototypů Prodávajícím při jejich montáži, provádění zkoušek a demontáži a napraví na 

své vlastní náklady jakoukoli škodu, vzniklou z jakéhokoliv důvodu na STANDu 

Kupujícího nebo jeho části. 

7.6 Prodávající je povinen činit taková opatření, aby jeho činností při provádění Dodávky 

nedošlo ke škodám na majetku Kupujícího, jeho zaměstnanců nebo třetích osob, anebo k 

poškození zdraví zaměstnanců Kupujícího nebo třetích osob, jimž by Kupující za takto 

způsobenou škodu odpovídal. V případě způsobení takovéto škody provede Prodávající 

její úhradu v plné výši. 

 

 

8 Provádění a splnění Dodávky 

8.1 Kupující umožňuje po vzájemné dohodě dílčí předání a převzetí části Dodávky (sepsání 

Protokolu o předání a převzetí) v rozsahu každé jednotlivé části Dodávky.  

8.2 Při přejímce speciálních jeřábů ve výrobě a na staveništi bude Kupujícím ověřováno: 

a) dodržení veškerých požadavků na jakost uvedených v Příloze č. 2 a v platných 
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normách; 

b) dodržení kontrolních rozměrů zvýrazněných na výkresech sestav. Návrh kontrolních 

rozměrů vypracuje Prodávající v rámci zpracování výrobní výkresové dokumentace 

a odsouhlasí, případně doplní Kupující v rámci schvalování této dokumentace; 

c) zajištění všech funkcí a splnění všech podmínek stanovených v plánech a programech 

zkoušek pokud jsou součástí příslušné dílčí přejímky; 

Nesplnění výše uvedených podmínek Prodávajícím může být považováno za neshodu 

bránící předání a převzetí Dodávky, resp. dílčí Části Dodávky. Řešení neshod bude 

probíhat v souladu s procesem definovaným v Příloze č. 2 Smlouvy. 

8.3 Vada provádění (neshoda) znamená skutečnost, že provádění či provedení Dodávky nebo 

její jednotlivé části neodpovídá sjednaným podmínkám pro provádění Dodávky nebo 

parametrům nebo vlastnostem stanoveným pro Dodávku nebo její jednotlivou část v této 

Smlouvě, platných právních předpisech, příslušných normách nebo v rozhodnutích 

správních orgánů. Vadu provádění oznamuje Kupující nebo jiný Zástupce Kupujícího 

Prodávajícímu v souladu se  Směrnicí pro zajišťování kvality, která je součástí Přílohy č. 

2 této Smlouvy, při provádění průběžných kontrol v průběhu provádění Dodávky. V 

případě, že Prodávající prokáže, že za vzniklou vadu neodpovídá, budou mu uhrazeny 

oprávněné a důvodně prokázané náklady spojené s jejím odstraňováním. 

8.4 Kupující má právo, nikoli však povinnost, převzít Dodávku nebo Část Dodávky i 

v případě, že existuje jeden či více nedodělků nebo jedna či více vad provedení 

nebránících řádnému užití předmětu Dodávky nebo Části Dodávky. Kupující své 

rozhodnutí o využití či nevyužití práva převzít Dodávku nebo Část Dodávky, i v případě, 

že existuje jeden či více nedodělků nebo jedna či více vad provedení nebránících řádnému 

užití Dodávky nebo Části Dodávky, sdělí Prodávajícímu nejpozději jeden pracovní den 

před koncem lhůty pro předání a převzetí Dodávky nebo Část Dodávky.  

8.5 V případě, že se Kupující rozhodne využít svého práva převzít Dodávku nebo Část 

Dodávky i v případě, že existuje jeden či více nedodělků nebo jedna či více vad provedení 

nebránících řádnému užití Dodávky nebo Části Dodávky, bude soupis existujících 

nedodělků a vad provedení neodstraněných k Předání a převzetí Dodávky nebo Části 

Dodávky uveden v příloze Protokolu o předání a převzetí Dodávky a současně v 

montážním deníku. Prodávající je povinen nedodělky a vady provedení uvedené v 

Protokolu o předání a převzetí Dodávky odstranit nejpozději do termínu uvedeného 

v Protokolu o předání a převzetí Dodávky, nebude-li takový termín v Protokolu o předání 

a převzetí Dodávky uveden, je Prodávající povinen tyto nedodělky a vady provedení 

odstranit nejpozději do 15 kalendářních dnů od podpisu Protokolu o předání a převzetí 

Dodávky.  

8.6 Kupující je oprávněn přizvat k předání a převzetí Dodávky i jiné osoby, jejichž účast 

pokládá za nezbytnou (např. stavebníka a stavitele). 

8.7 O průběhu předávacího a přejímacího řízení vyhotoví Kupující a Prodávající zápis 

(protokol). 

8.8 Povinným obsahem Protokolu o předání a převzetí Dodávky (viz Příloha č. 5 Smlouvy) 

jsou: 

a) údaje o Prodávajícím a Kupujícím 



                                                
 

15 

 

b) popis Dodávky, která je předmětem předání a převzetí 

c) dohoda o způsobu a termínu vyklizení staveniště (v případě Finálního protokolu o 

předání a převzetí) 

d) prohlášení Kupujícího, zda Dodávku přejímá nebo nepřejímá 

e) soupis vad a nedodělků (pokud bude Kupující přebírat s vadami a nedodělky) 

včetně termínu jejich odstranění  

f) datum podpisu Protokolu o předání a převzetí Dodávky, resp. její části 

g) podpisy odpovědných osob Prodávajícího a Kupujícího. 

8.9 Bude-li Kupující požadovat skladování po dílčím předání a převzetí Dodávky ve výrobě 

(před dopravou na staveniště), zajistí Prodávající zdarma skladování po dobu 1 měsíce 

(skladování bude ve vnitřních zabezpečených prostorách). Pokud by doba skladování 

přesáhla tuto dobu, bude skladování ve výrobě, pokud si to vyžádá Kupující, řešeno 

samostatnou smlouvou / dodatkem. 

8.10 Prodávající je povinen předávat při veškerých přejímkách související dokumentaci 

v souladu s touto Smlouvou a jejími Přílohami č. 1 a č. 2. 

8.11 Vše, co je v této Smlouvě a zejména v tomto článku Smlouvy uvedeno o Protokolu o 

předání a převzetí Dodávky se v odpovídajícím rozsahu vztahuje také na Finální protokol 

o předání a převzetí a na Protokoly o předání a převzetí Částí Dodávky. 

8.12 Nebude-li dohodnuto jinak, platí, že Prodávající je oprávněn provádět práce v průběhu 

zkoušek prototypů na STANDu Kupujícího v areálu Kupujícího při jejich montáži, 

provádění zkoušek a demontáži každý pracovní den v době od 8:00 hod do 17:00 hod. 

Kupující je oprávněn v případě změny svých provozních podmínek tuto dobu omezit 

písemným pokynem Prodávajícímu.  

8.13 Kupující poskytne Prodávajícímu pro provádění Dodávky na STANDu Kupujícího 

v areálu Kupujícího a na staveništi zdroje médií (příkony elektro, výměna vzduchu, 

osvětlení, atd. …) a také provozní řád objektů, v němž bude Dodávka prováděna. 

 

 

9 Bezpečnost a ochrana zdraví při práci 

9.1 Prodávající je povinen zajistit při provádění Dodávky dodržení veškerých 

bezpečnostních, hygienických a ekologických opatření a opatření k požární ochraně 

prováděné Dodávky a objektů, v nichž je Dodávka plněna, a to v rozsahu a způsobem 

stanoveným příslušnými předpisy. 

9.2 Prodávající je povinen provést pro všechny své zaměstnance pracující na montáži 

a zkouškách Dodávky na místě plnění vstupní školení o bezpečnosti a ochraně zdraví při 

práci a o požární ochraně v souladu s jím zpracovaným Plánem BOZP dle § 4.3 Přílohy 

č. 1 Smlouvy a dále se dostavit na školení BOZP probíhající na místě plnění v termínech 

stanovených Kupujícím. Prodávající je rovněž povinen průběžně znalosti svých 

zaměstnanců o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a o požární ochraně obnovovat a 

kontrolovat. 

9.3 Prodávající je povinen zabezpečit provedení vstupního školení o bezpečnosti a ochraně 
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zdraví při práci a o požární ochraně i u svých subdodavatelů. 

9.4 Prodávající v plné míře zodpovídá za bezpečnost a ochranu zdraví všech osob, které se s 

jeho vědomím zdržují v místě plnění, a je povinen zabezpečit jejich vybavení ochrannými 

pracovními pomůckami. 

9.5 Prodávající je povinen provádět v průběhu provádění Dodávky vlastní dozor 

a soustavnou kontrolu nad bezpečností práce a požární ochranou. 

9.6 Dojde-li k jakémukoliv úrazu při provádění Dodávky na místě plnění nebo při činnostech 

souvisejících s prováděním Dodávky na místě plnění, je Prodávající povinen zabezpečit 

vyšetření úrazu a sepsání příslušného záznamu. Kupující je povinen poskytnout 

Prodávajícímu nezbytnou součinnost. 

9.7 Prodávající bere na vědomí, že v průběhu provádění Dodávky v areálu Centrum výzkumu 

Řež s.r.o. bude Kupující provádět kontroly pracovníků provádějících Dodávku a 

pracovních postupů z hlediska bezpečnosti práce. Součástí kontroly bude dodržování 

zákonných bezpečnostních předpisů, dodržování předpisů o ochraně životního prostředí 

a dodržování předpisů o požární ochraně. Dále bude prováděna namátková kontrola 

dokladů o školení, lékařských prohlídkách a odborné způsobilosti pracovníků 

provádějících Dodávku. Pracovníci provádějící Dodávku mohou být v areálu Kupujícího 

podrobeni dechové zkoušce na přítomnost alkoholu a návykových látek, pozitivní 

výsledek testu bude mít za následek trvalý zákaz vstupu provinivšího se pracovníka do 

areálu Kupujícího. 

 

 

10 Odpovědnost za vady  

10.1 Prodávající poskytuje na dodanou Dodávku záruku 36 měsíců od předání a převzetí 

Dodávky podpisem Finálního protokolu o předání a převzetí. Tato záruční doba 36 

měsíců platí, pokud doba mezi finální přejímkou ve výrobě, která je součástí 8. Části 

Dodávky pro uplatnění Dílčí platby 8 a předáním a převzetím Dodávky podpisem 

Finálního protokolu o předání a převzetí nepřevýší 6 měsíců. Pokud bude tato doba delší 

než 6 měsíců, záruční doba se zkrátí o dobu přesahující 6 měsíců.  

10.2 Vada provedení znamená skutečnost, že provedení Dodávky nebo její jednotlivé části 

neodpovídá sjednaným podmínkám pro provádění Dodávky nebo parametrům nebo 

vlastnostem stanoveným pro provedení Dodávky nebo její jednotlivé části v této 

Smlouvě, platných právních předpisech, příslušných normách nebo v rozhodnutích 

správních orgánů. V případě, že Prodávající prokáže, že za vzniklou vadu neodpovídá, 

budou mu uhrazeny oprávněné a důvodně prokázané náklady spojené s jejím 

odstraňováním. 

10.3 Reklamace vad provedení musí mít písemnou formu a musí v ní být uveden zjištěný 

nesoulad oproti Technické specifikaci v Příloze č. 1 této Smlouvy. Reklamace, pokud 

není uplatněna formou přímého zápisu do montážního deníku, musí být doručena druhé 

smluvní straně. 

10.4 Prodávající v okamžiku, kdy je mu doručena reklamace, se k ní musí do 5 pracovních 

dnů vyjádřit. Pokud Prodávající reklamaci neuznal, musí své stanovisko řádně odůvodnit. 

Při uznání reklamovaných vad uvede Prodávající termín, do kdy reklamovanou vadu 
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odstraní. Prodávající je povinen odstranit reklamovanou vadu nejdéle do 10 pracovních 

dnů plynoucích ode dne doručení vyjádření Prodávajícího k dané reklamaci Kupujícímu, 

pokud nebude v konkrétním případě dohodnuto jinak; nejpozději však plynoucí ode dne, 

do něhož byl Prodávající povinen se k reklamaci vyjádřit. 

10.5 Kupující má vůči Prodávajícímu tato práva z odpovědnosti za vady, a to bez ohledu na 

to, zda vadné plnění může či nemusí být pokládáno za podstatné či nepodstatné porušení 

Smlouvy: 

a) bezplatné odstranění reklamovaných vad formou opravy nebo novým plněním; 

b) dodání chybějících částí Dodávky;  

c) odstoupení od Smlouvy v případě, že Dodávka bude mít větší počet reklamovaných 

vad, či v případě, že se po provedené opravě stejná reklamovaná vada vyskytne 

znovu. Za větší počet reklamovaných vad pokládají smluvní strany počet větší než 2 

na každém produktu dle této Smlouvy. Za opakovanou reklamovanou vadu 

umožňující odstoupení od Smlouvy pokládají smluvní strany dvojí výskyt stejné 

reklamované vady; 

d) úhradu nákladů za provedenou opravu reklamovaných vad třetí osobou - Kupující je 

oprávněn v případě, že Prodávající neodstraní reklamovanou vadu ve lhůtě uvedené 

výše (odst. 10.4 Smlouvy). V takovém případě je povinen Prodávající uhradit 

Kupujícímu odůvodněné náklady v prokázané výši v cenách obvyklých v místě a 

čase plnění. 

10.6 Na vyměněnou nebo nově dodanou část Dodávky v záruční době se vztahuje záruční doba 

v původní délce, která začíná běžet dnem následujícím po předání této části Kupujícímu 

v rámci vypořádání reklamované vady. 

10.7 Odstranění vady nemá vliv na nárok Kupujícího na smluvní pokutu sjednanou touto 

Smlouvou a náhradu škody, pokud mu výskytem vady vznikla. 

10.8 Prodávající neodpovídá za vady, které vznikly použitím podkladů a věcí poskytnutých 

Kupujícím a Prodávající nemohl ani při vynaložení veškeré péče zjistit jejich nevhodnost 

nebo na ni Kupujícího upozornil, ale ten na jejich použití písemně trval. 

10.9 Poskytnutá záruka se dále nevztahuje na vady způsobené neodborným zacházením, 

nesprávnou nebo nevhodnou údržbou, nebo nedodržováním předpisů výrobců pro provoz 

a údržbu předmětu Dodávky, které Kupující od Prodávajícího převzal při přejímce (např. 

záruční listy) nebo o kterých Prodávající Kupujícího písemně poučil. Za neodborné 

zacházení a nedodržení předpisů Prodávajícího pro provoz a údržbu předmětu Dodávky 

není považován dlouhodobý nepřerušovaný provoz předmětu Dodávky na parametrech 

odpovídajících garantovaným hodnotám. Záruka se rovněž nevztahuje na vady způsobené 

hrubou nedbalostí, nebo úmyslným jednáním. 

 

 

11 Environmentální aspekty 

11.1. Ve vztahu k systému řízení ochrany životního prostředí ve společnosti Kupujícího se 

Prodávající zavazuje, že při realizaci Dodávky budou dodržovány příslušné 

environmentální legislativní předpisy závazné v místě plnění. 
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12 Smluvní sankce 

12.1 Kupující je oprávněn Prodávajícímu účtovat smluvní pokutu za prodlení s termínem 

plnění v termínech červeně vyznačených v Příloze č. 4 Smlouvy ve výši 6 000 EUR 

(slovy: šest tisíc EUR) za každý započatý den prodlení. 

12.2 Pro případ porušení povinnosti Prodávajícího odstranit vady vytčené v průběhu 

provádění Dodávky (tj. vady provádění dle odstavce 8.3 této Smlouvy) v dohodnutém 

termínu se sjednává smluvní pokuta ve výši 1 450 EUR (slovy: tisíc čtyři sta padesát 

EUR) za každý započatý kalendářní den prodlení.  

12.3 Kupující je oprávněn Prodávajícímu účtovat smluvní pokutu ve výši 725 EUR (slovy: 

sedm set dvacet pět EUR) za každý započatý kalendářní den prodlení s odstraněním 

prokázaných reklamovaných vad v záruční době. 

12.4 Pro případ porušení povinnosti Prodávajícího vyplývající z článku 6, odst. 6.1 Smlouvy, 

smluvní strany sjednávají smluvní pokutu ve výši 3 620 EUR (slovy: tři tisíce šest set 

dvacet EUR) za každý den, kdy nebude mít Prodávající sjednánu platnou a účinnou 

pojistnou smlouvu. 

12.5 Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo na náhradu škody přesahující smluvní 

pokutu ani právo na náhradu škody vzniklé v příčinné souvislosti s porušením povinnosti, 

za kterou je smluvní pokuta účtována a vymáhána. 

12.6 Kupující je povinen zaplatit Prodávajícímu, v případě prodlení s placením faktury, úrok 

z prodlení ve výši 0,02 % z dlužné částky za každý den prodlení.  

12.7 Smluvní pokuty sjednané touto Smlouvou zaplatí povinná strana nezávisle na zavinění a 

na tom, zda a v jaké výši vznikne druhé smluvní straně škoda, jejíž náhradu lze vymáhat 

samostatně.  

12.8 Strana povinná je povinna uhradit vyúčtované sankce nejpozději do 30 dnů ode dne 

obdržení příslušného vyúčtování. 

12.9 Smluvní strany výslovně prohlašují, že veškeré smluvní pokuty ve Smlouvě uvedené 

považují s ohledem na povinnosti jimi zajištěné za přiměřené. 

12.10 Kupující má právo započíst smluvní pokuty do plateb Prodávajícímu. 

12.11 Celková výše smluvních pokut nepřesáhne 10 % z celkové ceny za Dodávku dle této 

Smlouvy. 

 

 

13  Náhrada újmy a náhrada škody 

13.1 Náhrada újmy se řídí ustanoveními § 2894 a násl. Občanského zákoníku. Smluvní strany 

tímto výslovně sjednávají povinnost náhrady i nemajetkové újmy (např. poškození 

dobrého jména). 

13.2 Nárok na náhradu škody vzniká vedle nároku na smluvní pokutu sjednanou dle této 
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Smlouvy a vedle sjednaných povinností. 

13.3 Kupující je v povinen vzniklou škodu prokázat. 

 

 

14 Ukončení smluvního vztahu 

14.1 Tento smluvní vztah může být ukončen dohodou smluvních stran či písemným 

odstoupením jedné nebo druhé smluvní strany na základě podstatného porušení 

smluvních povinností. 

14.2 Smluvní strany se dohodly, že za podstatné porušení Smlouvy ze strany Prodávajícího, 

pro které může Kupující odstoupit od Smlouvy, považují: 

a) jeho prodlení s plněním závazku vyplývajícího ze Smlouvy o více než 3 kalendářní 

týdny oproti červeně označeným termínům v Příloze č. 4 Smlouvy; 

b) opakované porušení závazku či závazků (tj. minimálně dvojí porušení) vyplývajících 

ze Směrnice pro zajišťování kvality (Příloha č. 2 této Smlouvy), závazných 

standardů, předpisů, norem a podkladů předaných Prodávajícímu Kupujícím, a to i 

poté, co byl Prodávající na takové porušení upozorněn; 

c) porušení povinnosti o ochraně důvěrných informací vyplývající ze Smlouvy, která je 

Přílohou č. 3 této Smlouvy. 

14.3 Každá ze smluvních stran je oprávněna odstoupit od této Smlouvy, pokud je proti druhé 

straně zahájeno insolvenční řízení. Kupující je oprávněn odstoupit od této Smlouvy také 

v případě, že Prodávající pozbude oprávnění k podnikání související s plněním podle této 

Smlouvy. 

14.4 S ohledem na skutečnost, že Kupující je vázán pro plnění této Smlouvy i pokyny 

stavebníka a stavitele horkých komor, smluvní strany výslovně sjednávají možnost 

Kupujícího odstoupit od této Smlouvy v případě, kdy stavebník a stavitel horkých komor 

vznese takové požadavky, které mají vliv na sjednané podmínky mezi Stranami v této 

Smlouvě, a smluvní strany se ani v přiměřené lhůtě nedohodnou na změně Smlouvy 

v duchu takových požadavků (změna požadavků na kvalitu, kvantitu, apod.). 

14.5 Odstoupení od Smlouvy je účinné dnem doručení písemného oznámení o odstoupení 

druhé smluvní straně. V případě odmítnutí zásilky adresátem nastává účinnost odstoupení 

okamžikem takového odmítnutí, v případě uložení zásilky na poště nastává účinnost 

odstoupení dnem uložení zásilky na poště.    

14.6 Odstoupením od Smlouvy nejsou dotčena ustanovení týkající se smluvních pokut a úroků 

z prodlení, právo na náhradu škody a ustanovení týkající se těch práv a povinností, 

z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat i po odstoupení od Smlouvy. 

 

 

15 Vyšší moc 

15.1  Smluvní strany jsou zbaveny odpovědnosti za částečné nebo úplné neplnění povinností 

daných touto Smlouvou v případě (a v tom rozsahu), kdy toto neplnění bylo výsledkem 

nějaké události nebo okolnosti způsobené vyšší mocí. Odpovědnost však nevylučuje 
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překážka, která vznikla teprve v době, kdy povinná strana byla v prodlení s plněním své 

povinnosti, nebo vznikla z jejích hospodářských poměrů. 

15.2. Pro účely tohoto ustanovení znamená "vyšší moc" takovou mimořádnou a neodvratitelnou 

událost mimo kontrolu strany, která se na ni odvolává, kterou nemohla předvídat při 

uzavření této Smlouvy a která jí brání v plnění závazků vyplývajících z této Smlouvy. 

Takové události mohou být kromě dalších případů zejména: války, revoluce, nepokoje, 

generální nebo celoodvětvové stávky, přírodní katastrofy apod. Za okolnosti vyšší moci 

se nepovažují chyby nebo zanedbání ze strany příslušné smluvní strany, místní a 

podnikové stávky, výpadky v dodávce energie a ve výrobě apod. Vyšší mocí není selhání 

subdodavatele, pokud by nenastalo z důvodů shora uvedených. Za vyšší moc nejsou 

považovány klimatické podmínky, s výjimkou živelných událostí uznaných státem jako 

katastrofa nebo ohrožení daného regionu. 

15.3. Nastane-li situace vyšší moci, uvědomí příslušná strana okamžitě o takovém stavu, o jeho 

příčině a jeho skončení druhou stranu.  

15.4.  Trvá-li vyšší moc déle než 1 měsíc a nenajdou-li strany alternativní řešení, má každá ze 

stran právo odstoupit od Smlouvy. V takovém případě má Prodávající právo na úhradu 

části sjednané ceny odpovídající příslušné části plnění Dodávky již provedené 

Prodávajícím do dne odstoupení od Smlouvy. 

 

 

16 Řešení sporů 

16.1 Strany se zavazují, že případné spory budou řešeny přednostně dvoustranným jednáním. 

Prodávající a Kupující vynaloží veškeré úsilí, aby všechny spory, které vyplynou z této 

Smlouvy nebo v souvislosti s ní byly urovnány především oboustrannou dohodou. 

Předmět sporů bude zaslán písemně doporučeným dopisem druhé smluvní straně. 

16.2  Jestliže po 20 dnech od zaslání dopisu podle ustanovení 16.1 výše Kupující a Prodávající 

nebyli schopni přátelsky smluvní spor vyřešit, může jedna nebo druhá smluvní strana 

předložit spor mezi Prodávajícím a Kupujícím k řešení příslušnému obecnému soudu. 

16.3 Spory mezi smluvními stranami vzniklé z této Smlouvy budou řešeny před obecným 

soudem Kupujícího v souladu s právními předpisy ČR. 

 

 

17 Vzájemná komunikace 

17.1 Vzájemná komunikace smluvních stran v souvislosti s touto Smlouvou může probíhat 

jedním z následujících způsobů: 

a) doporučeným dopisem 

b) kurýrem 

c) osobně prostřednictvím oprávněných osob dle odstavce 17.2 Smlouvy doplněné o 

zápis z jednání těmito osobami podepsaný  

d) e-mailem. 

17.2 Veškeré listiny budou adresovány na uvedené adresy smluvních stran takto: 
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Kupující:   Centrum výzkumu Řež s.r.o.  
sídlo:     Husinec - Řež 130, 250 68 Řež 

fax:     266 17 2398                                    

do rukou:    Ing. Anny Plincnerové 

e-mail:    anna.plincnerova@cvrez.cz 

kopie:    Ing. Petr Březina, petr.brezina@cvrez.cz 

 

Prodávající:  NUVIA a.s. 

Sídlo:   Modřínová 1094, Nové Dvory, 674 01 Třebíč 

do rukou:   Ing. Martina Lavického 

e-mail:   martin.lavicky@nuvia.cz  

kopie:  martin.pazur@nuvia.cz, michal.kazda@nuvia.cz 

 

Zodpovědnými osobami oprávněnými k jednání v technických věcech této Smlouvy 

smluvní strany určují: 

Kupující: Centrum výzkumu Řež s.r.o.: Vladislav Benda 

     Email: vladislav.benda@cvrez.cz 

 

Prodávající: NUVIA a.s.: Ing. Martin Lavický, Ing. Vadim Mirskij,  

Email: martin.lavicky@nuvia.cz, vadim.mirskij@nuvia.cz 

 

Zodpovědnými osobami oprávněnými k jednání ve věcech kvality této Smlouvy smluvní 

strany určují: 

Kupující: Centrum výzkumu Řež s.r.o.: Natália Ondová, 

     Email: natalia.ondova@cvrez.cz 

 

Prodávající: NUVIA a.s.: Jindřiška Pazúrová,  

Email: jindriska.pazurova@nuvia.cz 

 

Smluvní strany výslovně sjednávají, že zodpovědné osoby oprávněné k jednání 

v technických věcech této Smlouvy mohou být změněny jednostranným oznámením 

doručeným druhé smluvní straně v souladu s ustanovením 17.1 a 17.2 této Smlouvy. 

 

 

18 Dodatky a změny Smlouvy 

18.1 Tuto Smlouvu lze měnit nebo doplnit pouze písemnými vzestupně číslovanými 

smluvními dodatky, jež musí být jako takové označeny a platně signovány oběma 

smluvními stranami, přičemž jinou než písemnou formu dodatku v listinné podobě strany 

vylučují. 

18.2 Při sjednávání dodatků Smlouvy budou smluvní strany postupovat v souladu se zákonem 

č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve znění pozdějších předpisů.  

18.3 Předloží-li některá ze smluvních stran návrh dodatku ke Smlouvě, je druhá smluvní strana 

povinna se k návrhu vyjádřit do patnácti dnů ode dne následujícího po doručení návrhu 

dodatku. 

18.4 K platnosti dodatku Smlouvy se vyžaduje dohoda o celém jeho obsahu. 
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19 Ostatní smluvní ujednání 

19.1 Prodávající ani Kupující nesmí bez výslovného písemného souhlasu druhé smluvní strany 

postoupit třetí straně tuto Smlouvu, jakékoliv právo nebo závazek z této Smlouvy 

vyplývající. Toto ustanovení se nevztahuje na případné právní nástupce smluvních stran. 

19.2 Právní vztahy ve věcech založených touto Smlouvou se ve vztahu mezi smluvními 

stranami řídí dále ustanoveními Občanského zákoníku (zákon č. 89/2012 Sb., Občanský 

zákoník, v platném znění) a právem České republiky. 

19.3 Prodávající bere na vědomí, že je osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční 

kontroly dle § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě, 

v platném znění. Prodávající se dále zavazuje poskytnout přístup příslušnému řídícímu 

orgánu MŠMT ČR, a to po dobu stanovenou řídícím orgánem, k těm částem nabídek, 

smluv a souvisejících dokumentů, které podléhají ochraně podle zvláštních právních 

předpisů (např. jako obchodní tajemství, utajované skutečnosti), za předpokladu, že 

budou splněny požadavky kladené právními předpisy (např. zákon č. 255/2012 Sb. o 

kontrole atd.). Dále se Prodávající zavazuje poskytnout součinnost kontrolním orgánům 

státní správy při podání informací a předání dokladů týkajících se jeho činnosti v rámci 

této Smlouvy. 

19.4 Povinnost součinnosti při provádění finanční kontroly v rozsahu dle předchozího 

odstavce je Prodávající povinen zajistit i ve Smlouvách se svými případnými 

subdodavateli. 

19.5 Prodávající předloží Kupujícímu nejpozději do 1. února každého kalendářního roku 

v průběhu plnění Dodávky a nejpozději do 30 dnů od splnění Smlouvy seznam svých 

subdodavatelů, jimž za plnění subdodávky uhradil více než 10 % z ceny Dodávky nebo 

více než 10 % z části ceny Dodávky uhrazené Kupujícím v předcházejícím roce. 

19.6 Prodávající souhlasí s uveřejněním textu Smlouvy a případných dodatků Smlouvy na 

www stránkách Kupujícího (profilu zadavatele). 

19.7 V případě zániku závazku před řádným splněním Dodávky je Prodávající povinen 

bezodkladně, nejdéle však do pěti (5) pracovních dnů, předat Kupujícímu nedokončené 

části Dodávky, včetně věcí, které opatřil a které jsou nebo měly být součástí Dodávky, a 

uhradit případně vzniklou škodu. Kupující je povinen uhradit Prodávajícímu cenu věcí, 

které opatřil, a které se staly součástí Dodávky. 

19.8 Prodávající se zavazuje účastnit se na základě pozvánky Kupujícího všech jednání 

týkajících se předmětné Dodávky v sídle Kupujícího. Kupující se zavazuje, že v místě 

jeho sídla budou konána jednání zástupců smluvních stran, pouze pokud nebude možné 

či vhodné (např. s ohledem na projednávanou záležitost), aby jednání proběhla 

prostřednictvím tele nebo video konference. 

19.9 Písemnosti se považují za doručené i v případě, že kterákoliv ze stran její doručení na 

adrese uvedené v této Smlouvě prokazatelně odmítne či jinak znemožní. 

19.10  Tato Smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž každá smluvní strana 

obdrží dva stejnopisy.  
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19.11 Ustanovení této Smlouvy jsou oddělitelná. Pro případ, že jakékoliv ustanovení této 

Smlouvy je nebo se stane neplatným, neúčinným nebo nevynutitelným, strany se 

zavazují, že do 14 dnů od doručení výzvy jedné strany uzavřou dodatek k této Smlouvě, 

kterým bude takové ustanovení nahrazeno novým ustanovením, jenž bude platné, účinné 

a vynutitelné; význam takového nového ustanovení bude ekonomicky totožný s 

významem neplatného, neúčinného nebo nevynutitelného ustanovení. 

19.12 Nedílnou součástí Smlouvy jsou její přílohy připojené k této Smlouvě, a to: 

Příloha č. 1 Technická specifikace (Přílohy Technické specifikace na DVD 1 

a DVD 2) 

Příloha č. 2 Směrnice pro zajišťování kvality (Přílohy Směrnice pro 

zajišťování kvality na DVD 2) 

Příloha č. 3 Dohoda o mlčenlivosti  

Příloha č. 4 Harmonogram  

Příloha č. 5  Protokol o předání a převzetí Dodávky 

Příloha č. 6  Kalkulace ceny 

Příloha č. 7 Směrnice pro expedici 

Příloha č. 8 Plán jakosti Prodávajícího 

Příloha č. 9 Smlouva dle § 51 odst. 6 zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných 

zakázkách (je-li Prodávajícím více subjektů) 

 

19.13 Na důkaz souhlasu s celým obsahem této Smlouvy připojují smluvní strany vlastnoruční 

podpisy. 

 

V Řeži, dne 1. 2. 2016        V Řeži, dne 1. 2. 2016 

 

Za Kupujícího:     Za Prodávajícího: 

 

 

……………………………............   ……………………………............  

Ing. Martin Ruščák, CSc., MBA   Martin Pazúr  

jednatel       předseda představenstva 

Centrum výzkumu Řež s.r.o.                 NUVIA a.s.             

                                                            

 

                 

……………………………………                

Ing. Jaroslava Klimasová      

jednatelka        

Centrum výzkumu Řež s.r.o.                    

         

 

 

……………………………............ 

Ing. Jiří Richter 

jednatel  

Centrum výzkumu Řež s.r.o.                


